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Õpitulemused 

 

Vene keele 6.klassi õppimise tulemusena õpilane: 

I kuulamise teel: 

1) saab kuulates aru mitmesuguste tekstide sisust; 

2) eristab vormilt erinevaid suulisi tekste (monoloog, dialoog, polüloog), kõnetüüpe (puhtad 

ja segatüübid) ning žanre (vestlus, reklaam, instruktsioon, teade); 

3) määrab kuulatava teksti teema ja peamise mõtte, täidab audioteksti põhjal mitmesuguseid 

ülesandeid. 

II suulise kõne valdkonnas: 

1) esitab oma mõtteid järjekindlalt, loogiliselt ja sidusalt ning teemale ja suhtlusolukorrale 

vastavalt; 

2) loob dialoogilisi ja monoloogilisi tekste (kirjeldus, jutustus, arutlus), pidades silmas teksti 

ülesehituse reegleid; 

3) avaldab arvamust loetu kohta, põhjendab näidetega tekstist ja isikulikust elust; 

4) oskab koostada tekstist lühikese ja täieliku ümberjutustuse; 

5) jutustab loetust, nähtust ja kuuldust, suheldes paarides või rühmas; 

6) kirjeldab ja võrdleb esemeid ning nähtusi; 

7) järgib tänapäeva vene kirjakeele norme; 

8) järgib kõneetiketi norme. 

III lugemisel: 

1) loeb tabeleid, saab aru diagrammidest, skeemidest ja tingtähistest ning kasutab neid oma 

teksti ette valmistades; 

2) loeb teksti ilmekalt, õige intonatsiooniga ning vene kirjakeele hääldusnormide järgi; 

3) loeb mõtestatult, tunneb ära stiililt ja žanrilt erinevad tekstid ning mõistab nende sisu; 

4) määrab teksti teema, allteemad ja peamise mõtte, teeb vahet faktide ja arvamuste ning 

põhilise ja teisejärgulise info vahel; 

5) kasutab tekstiga töötades eri lugemisviise; 

6) oskab leida sihikindlalt teavet mitmesugustest kirjalikest allikatest ning kasutab 

sõnaraamatuid ja teatmeteoseid; 

7) oskab vajalikku materjali leides orienteeruda raamatu pealkirjas ja tinglikes tähistustes 

ning viiteaparatuuris. 

IV kirjutamisel: 

1) oskab teksti luues kasutada teatmeteoseid 



2) väljendab kirjalikult oma mõtteid vabalt ja selgelt, järgib teksti koostamise reegleid 

(järjekindlus, loogilisus, sidusus, vastavus teemale jt) ning kõneetiketi norme; 

3) loob tekste mitmes stiilis ja žanris (traditsiooniline ja elektronkiri, avaldus, seletuskiri, 

allkirjastatud tõend); 

4) kirjutab õigesti õpitud ortogrammidega sõnu ning kirjavahemärgistab õigesti õpitud 

punktogrammidega laused; 

5) järgib kirjalikku teksti luues vene kirjakeele grammatikanorme; 

6) reprodutseerib kirjalikult tekste nõutava kokkuvõtlikkusega (plaan, ümberjutustus); 

7) redigeerib lihtsamaid tekste. 



 

Õppesisu 

Üldteadmised vene keele kohta  

Keelenormi mõiste. Kõnekultuur. 

Leksikoloogia ja fraseoloogia 

Paronüümid. Oma- ja laensõnad. Vananenud sõnad ja neologismid. Neutraalsed ja 

stiilivärvinguga sõnad. Raamatu- ja kõnekeele leksika. Üldkasutatav leksika ja piiratud 

kasutusega leksika (murdesõnad, professionalismid, žargonismid). Vene keele leksikaalsed ja 

stilistilised normid: sõna kasutamine kooskõlas sõna tähenduse ja stiilivärvinguga. Leksikaalne 

ühilduvus. 

Fraseoloogia kui leksikoloogia osa. Vanasõnad, kõnekäänud, lendsõnad. Vene keele trükitud ja 

on-line-sõnastikud. 

3) Morfoloogia  

Arvsõna 

Arvsõnade käänamine. Arvsõnade kõnes kasutamise normid. 

Määrsõna 

Määrsõnade liigid. Määrsõna süntaktilised funktsioonid. Rõhumäärsõnad. 

Rõhumäärsõnade tähendus. 

Eessõna 

Tuletatud ja mittetuletatud eessõnad. Liht- ja liiteessõnad. 

Sidesõna 

Rinnastavad ja alistavad ning liht- ja liitsidesõnad. 

Hüüdsõnad kui eriline sõnaliik 

Hüüdsõnade põhifunktsioonid. 

4) Tekst 

Põhilisi funktsionaalseid stiile esindavad tekstid (ilukirjanduslik, publitsistlik, teaduslik, ametlik, 

kõnekeelne stiil). 

Tekstiliigid: instruktsioon, seletuskiri, komplitseeritud instruktsioon, reklaam, SMS-teade, 

jutustus, luuletus, näidend. Kommunikatsioon internetis (jututuba, foorum, blogi) ja seal 

kasutatavad tekstiliigid. 

5) Ortograafia ja interpunktsioon Ortograafia 

н ja нн eri sõnaliikidesse kuuluvates sõnades. 

Lahku- ja kokkukirjutamine ning sidekriipsu kasutamine eri sõnaliikidesse kuuluvates sõnades. 

не ja ни kokku- ja lahkukirjutamine eri sõnaliikidesse kuuluvate sõnadega. Määrsõnade õigekiri. 

Eessõnade, sidesõnade ja rõhumäärsõnade õigekiri. 



Interpunktsioon 

Vahemärgid otsekõnega lausetes. 

 



 

Lõimimise võimalused muude õppeainetega 

 

Vene keele õpetamisel on võimalus lõimimises järgmiste õppeainetega: muusika, ajalugu, kunst, 

võõrkeeled (ettekannete (esitluste) konkurss, võistlused - kooli- ja linnaolümpiaadid). 

 

Lõiming teiste valdkonnapädevuste ja õppeainetega 

 

Keele- ja kirjanduse valdkonna õppeained toetavad teiste ainete valdkondlike pädevuste 

saavutamist. Keele- ja kirjandustundides arendavad õpilased kõikides õppeainetes vajalikku 

suulist ja kirjalikku väljendusoskust ning suhtlusoskust, õpivad lugema ja mõistma eri liiki tekste, 

sh teabe-ja tarbetekste, arendavad kirjandustekste lugedes sõnavara ning avardavad maailmapilti; 

õpivad kirjutama eri tüüpi tekste, kasutades kohaseid keelevahendeid ja terminoloogiat ning 

sobivat stiili; õpivad koostama ning vormistama uurimistööd, kasutama allikaid ja viitama neile; 

harjuvad kasutama eri liiki sõna- ning käsiraamatuid. Lõimingu tagab teistes ainevaldkondades 

elementaarsete õigekirjanõuete järgimine õpilaste kirjalikes töödes ja keelekasutuses. 

 

Arutlusoskust ning info hankimise, tõlgendamise ja kasutamise oskusi arendatakse nii keele ja 

kirjanduse valdkonna kui ka teiste ainete õppes, töötades sisult erinevate tekstidega, samuti 

diskussioonide ja väitluste kaudu. Lõimingut toetab elementaarsete õigekirjanõuete järgimine 

teiste ainevaldkondade tundides.. 

 

Võõrkeeled. Eesti/vene keele õpetuse kaudu arendatakse õpilaste kirjalikku ja suulist 

eneseväljendus- ning arutlusoskust, oskust luua tekste ning neist aru saada. Võõrkeelte 

grammatilist süsteemi tundma õppides on toeks eesti/ vene keele tundides omandatud 

keelemõisted, võõrsõnade õppimine soodustab võõrkeelte õppimist. Väliskirjanduse autorite ja 

teostega tutvumine tekitab huvi võõrkeelte õppimise vastu, õpitavas võõrkeeles kirjutavate 

autorite teoste lugemine ja arutamine süvendab huvi õpitava keele maa, selle kultuuri ning 

kirjanduse originaalkeeles lugemise vastu. 

 

Matemaatika. Õppetekstide ja tekstülesannete mõistmist soodustab eesti/vene keele ja kirjanduse 

tundides arendatav lugemisoskus. Arvsõnade õigekirja õppimine toetab korrektse matemaatilise 

kirjaoskuse omandamist. 

 



Loodusained. Loodusteaduslike õppe- ja teabetekstide mõistmine eeldab samuti lugemisoskust ja 

tekstitööd. Loodudvaldkonna ainetes omandavad kohanimed ning loodusnähtuste ja 

loodusobjektide nimetuste õigekirja kinnistatakse keele- ja kirjanduse valdkonna õppeainetes. 

Loodusalased tekstid eesti/vene keele õppekirjanduses ning loetavas ilukirjanduses aitavad 

loodust tundma õppida ja väärtustada. Loodusvaldkonna õppeainetes omandatud sõnavara ning 

teadmised soodustavad omakorda kirjandusteoste looduskirjelduste mõistmist, kujutluspiltide 

teket ja emotsionaalset mõju lugejale.  

 

Sotsiaalained. Ilukirjandusteoste lugemine ja analüüs toetavad maailmapildi kujunemist, 

ajaloosündmuste ja arengu mõistmist ning ühiskonnaelus ja inimsuhetes orienteerumist. 

Kirjandustekste valides ja käsitledes peetakse silmas ühiskonnaelus olulisi valdkondi: väärtused 

ja kõlblus; suhted kodus ja koolis; omakultuur ja kultuuriline mitmekesisus; kodanikuühiskond ja 

rahvussuhted. Sotsiaalainete õppimise käigus omandatud teadmised ajaloost, ühiskonna arengust 

ja toimimisest ning inimese staatusest ühiskonnas toetavad kirjandusteostes kajastatud 

ühiskonnaelu probleemide ja inimsuhete mõistmist. Keeletundides õpitakse riikide, ühenduste, 

organisatsioonide, ajalooliste isikute, ajaloosündmuste nimetuste õigekirja norme, mida ajaloo- 

ja ühiskonnatundides konkreetsete näidete varal kinnistatakse.  

 

Kunst ja muusika. Kirjandusteose analüüs seostatuna illustratsioonide vaatlusega soodustab 

kunsti väljendusvahendite eripära mõistmist. Reklaami terviklik käsitlemine keeleõppes eeldab 

ka visuaalsete komponentide eritlemist ja analüüsi. Kirjandusteose käsitluse illustreerimine 

vastava ajastu muusikaga soodustab arusaamist muusika emotsionaalsest mõjust ning 

kunstilistest väljendusvahenditest. Kirjanduse ja muusikaõpetuse ühisosa on (rahva)laul, selle 

tekst ja esitamine. 

 

Kehakultuur. Meedia- kui ka kirjandustekstide valiku kaudu hangitakse elukogemusi, plakatite ja 

esitluste koostamise ning kirjandiks materjalide kogumise kaudu kujundatakse tervist 

väärtustavat eluhoiakut, väitlustes propageeritakse tervislikke eluviise, dramatiseeringute ja 

rollimängude kaudu saab turvaliselt kogeda erinevaid olukordi, mis elus ette tulla võivad. 

Tehnoloogia. Õppe- ja teabetekstide kaudu kujundatakse oskust hinnata tehnoloogia 

rakendamisega kaasnevaid võimalusi ja ohte, kasutada eetiliselt nüüdisaegseid tehnoloogiaid 

oma õpi-, töö- ja suhtluskeskkonna kujundamisel ning järgida tehnilisi vahendeid kasutades 

ohutus- ning intellektuaalomandi kaitse nõudeid. 



 

Läbivate teemade rakendamise võimalusi 

Õppekava läbivaid teemasid peetakse silmas valdkonna õppeainete eesmärgiseade, õpitulemuste 

ning õppesisu kavandamisel lähtuvalt kooliastmest ning õppeaine spetsiifikast. 

 

Elukestev õpe ja karjääri planeerimine. Rollimängude ja erinevate tekstide käsitlemise ning 

aruelude, samuti loovtööde kaudu arendatakse õpilaste suhtlus- ja koostööoskusi, suutlikkust 

oma arvamust kujundada ja väljendada ning probleeme lahendada. Õppetegevus võimaldab 

õpilasel kujundada eneseanalüüsiks vajalikku sõnavara, et analüüsida oma huvisid, võimeid, nii 

ainealaseid kui ka teisi oskusi ja teadmisi ning õpilast suunatakse  kasutama eneseanalüüsi 

tulemusi oma tulevase haridustee ja tööelu planeerimisel. Meediatekstide analüüsi kaudu 

juhitakse õpilasi märkama ühiskonnas toimuvaid protsesse ja arutlema selle üle, kuidas need 

mõjutavad haridusteed ning tulevast tööelu. 

 

Keskkond ja jätkusuutlik areng ning Tervis ja ohutus. Ainevaldkonna õppeainetes toetatakse 

õpilase kujunemist sotsiaalselt aktiivseks, keskkonnateadlikeks, vastutustundlikeks ning tervist ja 

turvalisust väärtustavateks inimesteks. See toimub teemakohaste tekstide, sh meediatekstide 

valiku ja analüüsi ning neis tõstatatud probleemide üle arutlemisega suulises ja kirjalikus vormis. 

Kodanikualgatus ja ettevõtlikkus. Eriliigiliste tekstide käsitluse kaudu suunatakse õpilasi 

märkama ühiskonna probleeme ja õhutatakse nendele lahendusi otsima. Projektides osalemine 

kasvatab aktiivset ellusuhtumist. 

 

Kultuuriline identiteet. Keele ja kirjanduse kui rahvuskultuuri kandjate toel kujuneb õpilases 

arusaam endast, teadmine oma juurtest. Oma keele ja kirjanduse väärtustamise kaudu õpitakse 

lugu pidama endast ja oma rahvast, teiste rahvaste tekstide abil kujundatakse arusaam kultuuride 

erinevustest, aga ka tõdemus inimkonna kulutuurilisest ühisosast. 

 

Teabekeskkond. Eri allikatest (sh internetist) teabe hankimine, selle kriitiline hindamine ja 

kasutamine nii keeleteadmiste ning õppeteemakohaste teadmiste laiendamiseks kui ka 

tekstiloomes. 

 

Tehnoloogia ja innovatsioon. Õpiülesannete lahendamiseks kasutatakse teadlikult infoühiskonna 

rohkeid võimalusi, õpilasi õhutatakse kasutama alternatiivseid lahendusi, oma ideid ellu 

rakendama. 

 



Väärtused ja kõlblus Ilukirjandust ning kultuuriteemalisi teabetekste lugedes ja analüüsides, 

nende üle arutledes ning nende põhjal kirjutades pööratakse tähelepanu õpilaste kujunemisele 

kõlbelisteks isiksusteks, kes teavad ja tunnustavad väärtusnorme ja põhimõtteid. Teksti ja 

karakteristikute analüüsi kaudu kujundatakse väljendusjulgust taunimisväärsete tegude ja 

hoiakute suhtes. 



 

Klassi- ja kooliväline tegevus 

Vene keele õppimise toetamiseks võib õpilastel osaleda olümpiaadides, muuseumide 

külastamises, ekskursioonides ja õppekäigudes, võõrlaste suhtlemises, rahvusvahelistes 

projektides jne. 

 

Kasutatav õppekirjandus ja õppevahendid 

Haridusministeeriumiga lubatud õpikud ja töövihikud, õpetaja töölehed, veebilehed. 
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